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Die von der Generalversammlung verabschiedeten Erläuternden Bemerkungen stellen die 

Entstehungsgeschichte des COTIF 1999 dar und dienen als wichtiges Referenzdokument bei 

der Anwendung des COTIF. Sie dienen als ein wichtiges Auslegungsbehelf im Sinne des Ar-

tikels 31 § 2 des Wiener Übereinkommens über das Recht der Verträge vom 23. Mai 1969. 

Nach der 24. Tagung des Revisionsausschusses wurden Ergänzende Erläuternden Bemerkun-

gen in Bezug auf Artikel 9 und 27 COTIF sowie in Bezug auf die abgeänderten Anhänge E, F 

und G angefügt. 

Um die Erläuternden Bemerkungen anwenderfreundlicher zu gestalten, sollte eine konsoli-

dierte Fassung erarbeitet werden.  

Zudem bedürfen die Erläuternden Bemerkungen – auch in Bezug auf Teile des Übereinkom-

mens, die in dieser Revision nicht geändert wurden – einer Aktualisierung und redaktioneller 

Überarbeitung. Die gleiche terminologische Anpassung, wie sie in den eigentlichen Gesetzes-

texten vorgenommen wird, muss auch in den Erläuternden Bemerkungen erfolgen.  

 

Beschlussvorschlag: 

Der Revisionsausschuss beauftragt den Generalsekretär,  

 den bestehenden Text der Erläuternden Bemerkungen betreffend COTIF und seine 

Anhänge zu aktualisieren, in redaktioneller Hinsicht zu überprüfen und anzupassen;  

 die Erläuternden Bemerkungen unter Berücksichtigung neuer vom Revisionsaus-

schuss genehmigter Erläuterungen so zu überarbeiten, damit ein konsolidierter Text 

zur Verfügung steht; 

 die überarbeiteten Erläuterungen der nächsten Generalversammlung zur Genehmi-

gung vorzulegen. 

   


